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  Письмо Генерального секретаря от 20 декабря 2013 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь сослаться на мое письмо от 14 октября 2013 года 
(S/2013/606), в котором я рекомендовал развернуть подразделение стационар-
ного охранения Организации Объединенных Наций для укрепления безопасно-
сти комплекса Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Со-
мали (МООНСОМ) на территории международного аэропорта Могадишо. 

 Я также имею честь сослаться на резолюцию 2124 (2013) Совета Безопас-
ности и конкретно на ее пункт 22, в котором Совет принимает к сведению мое 
намерение развернуть подразделение стационарного охранения Организации 
Объединенных Наций для укрепления безопасности комплекса МООНСОМ и 
просит представить дальнейшие сведения о его развертывании. 

 В соответствии с моей рекомендацией о создании МООНСОМ 
(S/2013/239) охранное подразделение Организации Объединенных Наций будет 
отвечать общей концепции безопасности, обеспечивая стационарную защиту 
всего комплекса зданий МООНСОМ и Отделения Организации Объединенных 
Наций по поддержке Миссии Африканского союза в Сомали (ЮНСОА), распо-
ложенных на территории международного аэропорта Могадишо. 

 Более конкретно, охранное подразделение Организации Объединенных 
Наций будет осуществлять следующие функции: a) обеспечивать стационар-
ную защиту, патрулирование и контроль за доступом к объектам и сооружени-
ям МООНСОМ/ЮНСОА в Могадишо, в том числе в случае расположения 
МООНСОМ за пределами международного аэропорта Могадишо; b) выступать 
в качестве фактора сдерживания возможных нападений экстремистских эле-
ментов на эти объекты и сооружения; c) обеспечивать возможности для быст-
рой эвакуации в международном аэропорту Могадишо; и d) оказывать под-
держку Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) и Национальным 
силам безопасности Сомали в осуществлении вывоза и эвакуации персонала 
Организации Объединенных Наций, расположенного за пределами территории 
аэропорта, в случае возникновения неминуемой угрозы физического насилия. 

 При возникновении других ситуаций, требующих использования охранно-
го подразделения, в частности в регионах, я буду рекомендовать Совету Безо-
пасности дополнительные меры, которые могут понадобиться. Я намерен еже-
годно рассматривать вопрос о необходимости дальнейшего присутствия охран-
ного подразделения при проведении оценки ситуации в плане безопасности.  
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 Охранное подразделение Организации Объединенных Наций будет состо-
ять из одного батальона охранения и группы эвакуации и усиления, которым 
будет оказывать помощь рота материально-технической поддержки надлежа-
щего состава. В них будут входить предоставленные государствами-членами 
военнослужащие в составе контингентов для МООНСОМ. Президент Федера-
тивной Республики Сомали Хасан Шейх Мохамуд позитивно отреагировал на 
развертывание этого охранного подразделения. С учетом оценки рекогносци-
ровочной группы, которую я недавно направил в Могадишо, и принимая во 
внимание нынешнюю ситуацию, я предлагаю сформировать охранное подраз-
деление в составе 410 военнослужащих. 

 Соглашение о статусе миссии для МООНСОМ по-прежнему находится в 
процессе обсуждения. До включения в обсуждаемое соглашение положений, 
которые распространили бы необходимую правовую защиту на охранное под-
разделение и государство или государства, предоставляющие контингенты, бу-
дет действовать понимание, согласно которому положения типового соглаше-
ния о статусе сил (A/45/594, приложение), применяемые в отношении военно-
служащих национальных контингентов, приданных военному компоненту той 
или иной операции Организации Объединенных Наций, и имущества, средств 
и активов государств, представляющих такие контингенты, будут на временной 
основе применяться и в отношении военнослужащих национальных контин-
гентов, приданных охранному подразделению, и имущества, средств и активов 
государств, предоставляющих такие контингенты. 

 Признавая, что АМИСОМ и Национальные силы безопасности Сомали 
являются главными гарантами безопасности МООНСОМ в Сомали, разверты-
вание охранного подразделения Организации Объединенных Наций потребует 
взаимодействия и тесной координации с АМИСОМ и национальными властя-
ми. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить свою признательность за 
поддержку и помощь, оказываемую Африканским союзом Организации Объе-
диненных Наций в этом вопросе. 

 Буду признателен Вам за подтверждение Советом Безопасности приемле-
мости этих мер. В случае положительного ответа я намерен как можно скорее 
приступить к формированию и развертыванию охранного подразделения. 

 В соответствии с установившейся практикой я в надлежащее время сооб-
щу Совету Безопасности о согласии предоставляющих контингенты страны 
или стран, подразделения которых будут развернуты в Могадишо. 
 
 

(Подпись) Пан Ги Мун 
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